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ARGOS, UNA COLECCIóN
QUE SE ADAPTA A LA DIvERSIDAD 

DE NECESIDADES DE LOS
LUGARES DE TRABAjO ACTUALES.
Su diversidad de formas y la particularidad del diseño de la pata, nos permite 

resolver el equipamiento para zonas de Dirección, puestos Operativos y
Multipuesto, así como zonas de reunión, estas últimas totalmente

integradas con puestos operativos.

ARGOS, A COLLECTION WHICH ADAPTS TO THE DIvE SITY 
OF THE NEEDS OF THE CURRENT WORK PLACES.
Its diversity of shapes and the particularity of the design of the

leg allows us to solve the equipment for Management areas,
task desks, workstations as well as meeting areas,

this one fully integrated with task desks.

ARGOS, EST UNE COLLECTION QUE L’ON ADAPTE à LA
DIvERSITé DE NéCESSITéS D’ACTUELS LIEUx DE TRAvAIL.

Sa diversité de formes et la particularité du dessin de la patte nous permet 
de résoudre l’équipement pour des zones de Direction, de postes
Opérationnels et de Multiposte,  ainsi que des zones de réunion,

totalement intégrées avec postes opérationnels.

Design by: SIGFRIDO BILBAO
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Las diferentes necesidades se dividen en diferentes espacios, 
diversas soluciones para cubrir esas necesidades.
PUESTOS OPERATIvOS MULTIDISCIPLINARES.

The different needs are divided into 
different spaces, different solutions to 

meet those needs.

MULTIDISCIPLANARY TASK DESKS.

Différents besoins sont divisés en
différents espaces, il y a diverses

solutions pour couvrir ces nécessités.

DES POSTES OPéRATIONNELS
MULTIDISCIPLANARES.

UP & DOWN
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Este modelo presenta una gran versatilidad.
La facilidad de generar composiciones diferentes 

permite adaptarnos a necesidades muy concretas.

VERSATILITy

Ce modèle présente une grande
versatilité. La facilité de générer

différentes compositions permet de nous 
adapter aux nécessités très concrètes.

This model presents great versatility. 
The facility  to make different

compositions allows us to adapt to very 
specific needs.
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Los espacios polivalentes son cada vez más necesarios en nuestros lugares de trabajo.
La individualidad y la necesidad de reunirse, son acciones que determinan nuestro día a día.

ADAPTABILIDAD A LAS NECESIDADES

yOU & ME & US
Multipurpose spaces are increasingly 

necessary in our workplaces. The
individuality, and the need to meet are 
actions that determine our day to day.

ADAPTABILITY TO THE NEEDS

Les espaces polyvalents sont de plus en plus
nécessaires dans nos lieux de travail. L’individualité, 
et la nécessité de se réunir ce sont des actions qu’ils 

déterminent le notre au jour le jour.

UNE ADAPTABILITé AUx NéCESSITéS



El espacio en las oficinas tiene dos momentos,
cuando trabajamos en él y cuando finalizamos la jornada.

Es por eso que la modularidad de ARGOS
nos permita redefinir el espacio en ambas situaciones. 

PLAy & STOP
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The space in the offices has two
moments, when we work on it and when 

we finish the day. That is why the
modularity of ARGOS allows us to

redefine the space in both situations.

L’espace dans les bureaux a deux
moments, quand nous travaillons dans 
lui et quand nous finissons la journée. 

Ce est par cela que la modularité
ARGOS  nous permet de redéfinir 
l’espace dans les deux situations.
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La calidad de un espacio es importante y determinante en
muchos casos para generar un ambiente de trabajo agradable.

ARGOS nos brinda la posibilidad de mimetizarnos en ese entorno.

ELEGANCE
The quality of a space is important and 

determinant in many cases to generate a 
pleasant work environment.

ARGOS offers us the possibility of
mimicking ourselves in that environment.

La qualité d’un espace est important et
déterminant dans beaucoup de cas pour

générer une atmosphère de travail agréable.
ARGOS nous offre la possibilité de nous imiter 

dans cet environnement.
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En  la actualidad la privacidad es más importante que 
nunca. La modularidad y los sistemas de separación 

permiten la privacidad sin perder el contacto y la
posibilidad de comunicación con otras personas. 

PRIVACy

Actuellement la confidentialité est plusimportant 
que jamais. La modularité et les systèmes de 
séparation permettent la confidentialité sans 

perdre le contact et la possibilité de
communication avec d’autres personnes.

Nowadays privacy is more important than ever. 
Modularity and separation systems allow

privacy without losing contact and the
possibility of communication with other people.
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Dentro de la diversidad y la variedad, hay que prestar 
especial importancia a la singularidad de cada uno,

de cada proyecto, de cada espacio.

SINGULAR DIVERSITy Within diversity and variety, we must pay special 
importance to the uniqueness of each one,

of each project, of each space.

Dans  la diversité et la variété, il faut donner une
importance spéciale à la singularité de chacun,

de chaque projet, de chaque Espace.
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Formar parte de un equipo es cada vez más necesario 
para resolver los retos del día a día, pero sin perder la 
privacidad de cada uno de sus miembros.

COLLECTIVE PRIVACy

Being part of a team is increasingly necessary 
to solve the challenges of day to day, but without 
losing the privacy of each of its members.

Faire partie d’une équipe est de plus en plus nécessai-
re pour résoudre les défis d’au jour le jour, mais sans 
perdre une confidentialité de chacun de ses membres.
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Cada proyecto empresarial o personal tiene unas 
necesidades particulares. Con la modularidad se 

consiguen espacios individuales o colectivos.

ONLy & TOGETHER

Each business or personal project
has particular needs. Modularity,

give us individual or collective. 

Chaque projet patronal ou personnel ils 
ont quelques nécessités particulières.

Avec la modularité des espaces
individuels ou collectifs sont obtenus.
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Alternar los momentos de trabajo con los de compartir 
información y proyectos con el equipo, son cada vez 

más habituales. Estas situaciones generan necesidades 
en las que ARGOS da respuesta a ambas demandas.

MEETING & WORKING

Alternating working moments with those 
of sharing information and projects with 
the team are becoming more common. 

These situations generate needs in which 
ARGOS responds to both demands.

Alterner les moments de travail avec eux de partager 
une information et des projets avec l’équipement  ils 

sont de plus en plus habituels. Ces situations
génèrent les nécessités dans lesquelles

ARGOS donne la réponse aux deux demandes.
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Espacios polivalentes para informarse, reunirse,
estudiar, exigen de soluciones inteligentes para

adaptarse a cada situación y a la demanda del usuario.

LIbRARy

Multipurpose spaces for information, meeting, 
studying, demand intelligent solutions to adapt 

to each situation and user demand.

Des espaces polyvalents pour être informé, 
pour se réunir, étudier, ils exigent des solutions 
intelligentes pour s’adapter à chaque situation 

et à la demande de l’utilisateur.
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Los espacios de almacenaje son un complemento
indispensable en los lugares de trabajo.

La modularidad y accesibilidad a la información
o a los elementos que guardamos es importante.

ARGOS es un sistema que permite modularizar
y concatenar sus diferentes modelos.

IN & OUT

The storage spaces are an indispensable com-
plement in the work spaces. The modularity and 

accessibility to the information or to the elements 
that we keep is important.

ARGOS is a system that allows you to modulari-
ze and concatenate your different models.

Les espaces de stockage sont un complément 
indispensable dans les espaces de travail. La 

modularité et l’accessibilité à l’information ou aux 
éléments que nous gardons c’est important.

ARGOS est un système qui permet modularizar et 
enchaîner ses différents modèles.



GRIS
GREY
GRIS

Los colores de este catálogo son 
orientativos, la percepción de los 
mismos puede variar respecto 
al original.

The colours of this catalogue are 
reference, the perception of the 
same can vary with respect to the 
original one.

Les coleurs figurant sur le 
catalogue sont indicatifs, ils 
peuvent varier para rapport à 
l’original.

HAyA
BEECH
HÊTRE

AZUL
BLUE
BLEU

MELAMINAS
MELAMINE / MéLAMINES

ELEMENTOS VERTICALES
vERTICAL ELEMENTS / éLéMENTS vERTICAUx

ACAbADOS PATAS
LEG FINISH / FINITION DES jAMBES

TAPAS
TOPS / TABLETTES 

ALUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM

ALUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM

MADERA
WOOD
MADéRE

CANTO RECTO
STRAIGHT EDGE
BORD DROIT

CANTO CURVO
CURvED EDGE 
BORD COURBE

RObLE
OAK
POIRIER

ARCE
MAPLE
ERABLE

TEKA
TEAK
TECK

VERDE PISTACHO
GREEN PISTACHO
vERT PISTACHE

GRAFITO
GRAPHITE
ANTHRACITE

CEREZO
CHERRY
MéRISIE

bLANCO
WHITE
BLANC

bLANCO
WHITE
BLANC

bACO
BACO
BACO

NARANJA
ORANGE
ORANGE
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ACAbADOS
FINISHINGS / FINITIONS
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